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M A G  Y A R  OR SZ JG .
P e s t ,  Márt. 9-ikén: Hazánk egy 

érdemes tudósa,  T, G y ö r y  Sándor úr 
kiemelé végre a’ szent vágyak sorából a* 
Nemzet azon köz óhajtásának lehetősé
gét ,  hogy Hazánk két szívkeble, Buda ’s 
Pest álló híddal köttessék egybe. Megfej
té ugyan is tudományos vízépítési ( by -  
drotechniai) méj belátással , ’s tapasz
talással i r t t , ’s a’ helyhez alkalmaztatott 
értekezésében azon rég fenforgó ’s ed
dig csak nem lehetetlennek tartott  kér
dést: Lehet é B uda’s Pest közli egy oly 
álló hidat minél gazdaságosabban építe
ni , mely mind az idő, mind a’ víz ron
gálásitól mentien , a’ két anyavárost el
árasztásokkal ne fenyegesse, és sem a’ be
következendő Duna reguláimkor díszte
lenné ne legyen , sem a’ majdan viru
landó kereskedés hajójit ne gátolja ? oly 
tökéletesen, hogy’ az által nemcsak az 
akár természeti,  ’s hely beli akadály oká t , 
akár csak képzelt nehézségeket, mind a’ 
Duna ily rendetlen hagyatása , mind re
gulázása esetére egészen elenyésztette , 
hanem az ő alapos javallatát követendő 
két Anyavárosnak, különösen Pestnek az 
feltöltendő Duna partján térés nevekedést, 
’s ebből nagy díszt, és az építésre teén-

dő költségnek viszszatérűlésén feljül szép 
nyereséget is igér. — Micsoda szempont
bó l , ’s milyen viszonyban kell minden 
eddig adott angol, német vagy magyar 
planumokkal tekinteni érdemes hazánk
fiának e’ javallatát ; mutatja az,  hogy en
nél fogva a’ Dunának Pest-Buda köztt 
lévő szakasza az egészhez arányzott re
gulázás alá jővén , mind azon természe
ti hi jányok, melyek eddig a’ két város 
elöntetését, ’s partjai szaggattatását okoz
hatok , elhárintatnak , ’s a’ mi több a’ 
Dunának Pest felől a’ Margit, vagy fes- 
to-szigettől a’ Szent Gellért hegye irá
nyáig leendő feltöltéséből nyert tér ,  mind 
a’ híd árrát  kiadná , mind azon kivül mé" 
1,901,680 for. p. p. tiszta hasznot hagy
na-fel !! —

Nemes Komárom vmegye közgyű
lése megszólítására , a ’ dunántúli evang. 
kér. egyház Superindense K .J .  úr azon 
Superinteodentiában lévő minden evang. 
papoknak kötelességekké tette hogy a’ 
keresztelési, házasodási vagy temetési anya 
könyveket (matricula)  jövendőben ma
gyar nyelven Írják ; valamint arról is 
rendelést t e l t , hogy az egyházi rendbe 
csak olyanok fogadtassanak bó kik a’ ma
gyar nyelvet jól tudják.

V A. .



Posony, Mart. 7-ikén: A ’ Rendek 
tegnapi kerületi ülésekben az urbariale 
3-dik czikkelye feletti tanácskozást be
végezték. A’ Főrendeknek a’ királyi elő
adásokat , praeferentialékat , ’s magyar 
nyelvnek a’ felírásokban leéndő használá
sát érdeklő 2-dik feleletekre készített 
izenetek jovallatjai felolvastatván dicta- 
turára  adattak. ( Pressburger Zeitung).  

N É M E T O R S Z Á G .
(Oest. Beob.) Pfizer wíirtembergi 

országgyűlési követ indítványára nézve 
(1. Érd. Hír. 19számját)  egy királyi ka
binéti irás olvastatott-fel, a’ kamara JVlart. 
1-jén tartott  ülésében , melyben a’ töb
bek koztt ezek vannak : A ’ német szö
vetség eredeti elrendöitetésénel fogva a’ 
szabad varasokon kivül uralkodó fejedel
mekből áll , kik ebbeli befolyásokat a’ ma
gok státusokban lévő Rendeknek nem en
gedhetik által. A’ wíirtembergi királyság 
monarchiái princípiumon alapúi , minden 
jusok a’ király személyében egyesülnek , 
oly feltétellel hogy azokat a’ constilu- 
tioban megállapított határok koztt gyako
rolja. Képviselő Pfizer indítványa ellen
kezésben van a’ oémet szövettség és a’ 
wíirtembergi constitutio alapjával, ’s a’ 
Jun.  28-ki határozások ellen nyilvánvaló 
ellentállásra szólíija-fel a5 Rendeket. Az 
említett képviselő nem átalja a’ német 
szövetség hat czikkelyeiről azt erősiteni 
hogy azok a’ német consti tutes életen 
halálos döfést ej tet tek,  melyre nézve 
bennünket felszólít hogy azon hat ezik- 
kelyekhez adott megegyezésünket von
juk viszsza , vagy azokat véghatározás 
kedvéért terjeszszük a ’ kamara elébe. — 
Mind önnön méltóságunk , mind a’ szö
vetségbe velünk egyesült Fejedelmek te
kintete azt kívánjak, hogy az urak ezen 
indítványt méltó boszszankodással vessék 
viszsza , ’sat. Az elölülő azt ajánlá hogy 
ezen rescriptum a’ státus jusait illető biz

tossághoz útasittassék; követ Pfizer ű r  
pedig ezeket mondá: ,,A’ kamarának egy 
indítvány iránti constitutioval megegye
ző tanácskozását a’ kormány megkívánja 
gátolni, ’s maga akarja a’ határozást ki
szabni, ha ez mind így menyen, ’s a ’ ka
mara ezt ellenmondás nélkül megengedi, 
úgy nem tudom mi czélból vagyunk i t t , 
’s mit basznál jelenlétünk! Szabad mun
kásságunk nyomatik , consti tutes ön ál
lásunknak vége. A ’ mi indítványomat il
leti , ebben semmi törvénytelen,  vagy 
constitutioval ellenkező nincsen. Ha a’ 
ministerek azt hiszik , hogy én őket vagy 
valakit mást megbántottam, tudják mi 
itélőszéknél kell ellenem keresetet indí
tani ! ! Az Előlülő: „Egy királyi ajánlást 
biztossághoz kell útasitni ; itten semmi 
a ’ feletti tanácskozásnak helye nem le
h e t“ : Gróf Degenfeld és Z w e rg e rn : Kép
viselő Pfizer had beszélhessen tovább is. 
Több zaj mellett ’s ellen szólások után 
igy folytatá Pfizer beszédét: „ A’ kor
mánynak nincsen jusa indítványom fe
lett a’ köztanácskozást megtiltani. A’ kor
mány a’ kamara ellen fenyitéki hatalom
mal, vagy büntető jussal nem bír;  ’s mi
dőn az elolvasott rescriptumban javalla
tom iránti kedvetlenség fejeztetik—ki , a r 
ra kinyilatkoztatom , hogy ezen falak kö
zött senki mást nem pironga that , hanem 
ha maga a’ kamara vagy annak elölülője. 
Azt a’ mit a’ német szövetség határo
zatiról itten mondot tam, most sem vo
nom viszsza, a ’ kormány azon iparko
dása ellep , hogy egy ily fontos tárgyat 
a’ napi rendből kitörölhessen , innepisen 
protestálok , ’s eziránti a’ további lépé
seket a’ kamara becsületére, kötelessége 
érzésire,  ’s lelki esméretére bízom.“ A’ 
kamara ezen tárgyat a’ státus jusait il
lető biztossághoz utasította.

F R A N C Z IA O R  SZÁG.
A’ Moniteur Febr. 25-ikén a’ hadi
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ministernek királyhoz intézett tudósítását 
közié a’ tábor organizatiojáról. Ez a ’ tu
dósítás , mely tömötten nyomtatva a ’ Mo- 
niteurnek húszon egy hasábját tő l t i -bé , 
sok szakaszokra osztatik. Azon szakasz
ban ,  mely Ancona elfoglaltatásáról szól, 
ez mondatik : „General Cubieres okos és 
állhatatos magaviseleté, ’s az a’ szoros 
fenyíték,  melyet ő fentartott ,  legyőzték 
mind azokat az akadályokat, melyeket 
a ’ nyughatatlanságezerzők támasztottak ; 
mivel a’ pápai kormány hatalma Anco
na városában immár viszsza állitatott és 
tekintetben tartatik , annálfogva közelget 
a ’ pi l lantat,  melyben sergeink Fraoczia- 
országba viszszatérhetnek.“ Tudósítása 
végén summázza a ’ hadi minister mind 
azokat a’ fontos szolgálatokat, melyeket 
a’ tábor Francziaországban a ’ csendesség 
és rend helyreállítására ’s fentartására 
különbféle alkalmatosságokkal tett. Ha 
rend és csendesség az országban garan- 
tirozva vannak , csak úgy fejlődbetik-ki 
idvességesen annak institutioja. „ Ezen 
garaDtiákatu így szól tovább,  „mi már 
kivívtuk; a’ bátorság állandósodik; a’ jö
vendő nyílik minden féle speculalioknak ; 
a’ tractatusok pontos lelyesitése ’s insli- 
tutioink tökéletesilése indító okul ’s ga- 
rantiaul szolgálandnak a’ lefegy verkezés- 
re, részenkénti lefegyverkezésre, mi Fran- 
cziaországnak béke áldási által százszo
roson potolándja viszsza azt ,  a’ mibe ne- 
kie a’ rendkívüli felfegyverkezés egy pil
la n ta tig kerűle.

Ezen tudósítás szerént az 1831 Septem- 
b«rben kibocsátott ordonancek 452,193 
emberre ’s 96,136 lóra határozták volt 
az egész tábort. Azonban akkor a ’ tábor 
csak 400,271 e m b e r r e ’s 86,951 lora sza- 
po r i ta to t t , 1 833-ban Januarius 1-ső nap
ján az egész tábor 421,494 emberből és 
82,057 lovakból állott.

Páris , Febr. 26 - ikán : Már azt kez

di vala a’ publicum hinn i , bogy a’ Ber
ry Hgnéről régebben indított hír min
den alap nélkül való , midőn ma a’ Mo
niteur minden kétséget eloszlatott. A ’ mi
nisterek most inkább mint valaha haj
landóknak látszanak a’ Hgnét szabadon 
bocsátni , mit ily környiilallások közt a’ 
közcsendesség legkisebb veszedelmezte- 
tése nélkül megtehetnek. Herczeg Bro
glie general Bugeaud’ hivatalos tudósítá
sát tegnap minden idegen követeknek 
megküldötte, kik estve, a’ hallomás sze
r in t ,  az austriai követnél egybegyűltek. 
Azt mondják hogy Gener. Bugeaud azért 
küldetett Blayei kormányozónak de la 
Chousserie helyébe, mivel ez a’ Hgné ál
lapotát  régóta tudta , de néki lehető ti
tokban tartást ígért. A ’ Bugeaud’ meg
érkezése óta annyira szemmel tartatot t 
a’ Hgné,  hogy további tűkolás lehetet
len volt. Ki tetszeti e’ már csak abból 
is,  hogy ezelőit 14 napokkal Dr. Meni- 
ers (szülést segítés’ tanító a ’ párisi uni-  
versitásban ) Blayébe küldetett. A ’ mi az 
olaszországi házasságot illeti , Isten tudja 
micsoda olasz herczegről regélnek. Car
lo Alberto hajó, mely a’ Hgnét Frati- 
cziaországba hozta, mint tudatik,  már 
Aprilis’ 14-én indúlt-ki Livornóból Apr. 
30-ikáu a’ fejér zászló ki volt tűzve a’ 
Marseillei Sz. Lőrincz tornyán. Martius 
1-sőjén tehát 10 egész hónapja lesz , hogy 
a’ Hgné Francziaországban múlat. Az is 
bizonyos hogy sem a ’ Carlo Albertó ha
jón el fogatott személyek , sem a’ Hgné 
kisérőji közit a ’ Vendeeben egy főrangú 
olasz sem találtatott. Természetes tehát 
hogy azon ezerféle hírek , melyek most 
a ’ párisi nyelveket mozgásban tartják új
ra Deusz Simonra,  ki születésére nézve 
fél olasz , térnek viszsza. Azonban az ez
zel egybefüggő gyanú erősen ellenkezni 
látszik az érzéssel , ’s nem lehet felten
n i , hogy egy ily alatson áruló,  ki a’



maga áldozatját pénzért adja-el ,  szere
lem féltő lehessen. A ’ Kárlisták, felette 
megiitődlek , különösön azok , kik a ’ Her-  
czegnébe saját elveiket megszemélyesítve 
látták. Mások ellenben , kiknek politikai 
elveik méjebben gyökereznek, mintsem 
egy különben magassan álló aszszony- 
nak egy pillantatnyi gyengeségétől fel- 
fordittathatnának , merőben kárhoztatják, 
hogy a ’ korona örökös annya még csak 
mondhatná is, hogy ő másodszori házas
ságra lépett; mert tudni kellett a’ Hgné- 
nek , hogy ily környülmények közit, még 
saját követőji gondolkozások szerint is nem 
volt jusa, magát Francziaország régensé- 
nek nevezvén, az országot lázzadásra ser
kenteni. De így szólnak a’ legitimisták — 
ez nem gyengiti Y-ik Henrik jusait, és 
a ’ fiú megnyérheti azt ,  mit az annya el 
veszt,  kinek személyes karaktere külön
ben sem a’ legjobb világot vethette ezen 
ügyre. Azonban az Ő ellenkezőjik tovább 
mennek , fel egészen V-dik Henrik szü
letéséig. Rövideden, lehet látni, hogy e- 
zen csapás a’ kérdést el nem dönti,  ha
nem csak a’ versengést és viszszavonást 
még hevesebbé neveli. Különös játéka volt 
a ’ történetnek , hogy a’ Hgné’ legékesebb 
szóló oltalmazója Chateaubriand éppen 
holnap fog az Assisek előtt megjelenni , 
hogy a’ Hgné melleit írt legközelebbi 
munkájáért magát oltalmazza.

( Nouvelliste) Egy a’ portugall ha
társzélről jölt irás jelenti , hogy az Almei- 
dában bezárt politikai foglyok egyrésze 
elszokott, a’ kik pedig, gyengélkedő egés- 
ségek miatt el nem szökhetvén, hátra 
maradtak , a’ Miguelistáktól felkonczól- 
tallak. —

A’ Messager des Chambres nevű új
ság tulajdoni jusát minden hozzá tartozó 
maleriálékkal Febr.  21-kén közönséges 
árrverésen Hector Couvert úr vette-meg 
116,931 frankon.

H O L L A N D IA .
Hágából Febr. 21-ikén: Tangerből 

Jan.  10-ről azt írják , hogy a ’ marokkói 
császár a’ hollandi consul előterjesztésére 
menedék helyet engedett birodalma ki- 
kötojiben a ’ hollandi hajóknak , az angol 
és franczia hajók ellen , ’s azon hajók me
lyek eddig a’ gibraltari öbölben tartoz
tak 8 vagy 14 napig veszteglőben len
ni ,  e ’ veszteglést az említett kikötőkben 
tehetik ezután.

B E L G IO M .
A’ képviselők kamarájának Februa

rius 22-iki űléséhen egy törvény javal
lat ,  mely szerént a’ hadi ministernek 
Martius sürgető szükségei fedezésére ót 
millió franc ideigleni hitel engedtet ik, 
elfogadtatott.

N A G Y  B R IT A N N IA .
Azon beszédben mellyel Lord Pal- 

merstOQ az alsóház Febr. 1 5 - kei ülésben 
Sir. R. Peeloek azon állítását hogy az 
ángol kormánynak nincs jusa idegen ja
vakat letartóztatni,  ( kivévén háború ide
jén,  vagy azon esetben ha Anglia interes- 
séje azt kívánja) megczáfolni Kívánta , a’ 
többek koztt ezek is vannak : kérdem a’ 
háztól : valyon nem Anglia interesséje ki
válj ja é hogy ő felsége minden hatalmá
ban álló eszközökkel éljen melyek által 
a’ felvállalt köteleztetések végrehajtását 
biztosíthatja? (hal l juk) Ha a’ Királynak 
jusa volt ezen köteleztetések végrehajtá
sáért háborút izenni Hollándiának, bizo
nyára jusa volt ugyan e’ czélból a’ Hol
landus hajókat foglalat! zár alá is vetni. 
De azt mondják: Francziaország és An
glia egyezésnél fogva kotelezteltek az em
bargo rendelésire. Ez nem így van. Az 
egyezés csupán azon utat múlatja-ki me
lyen Francziaország és Anglia régibb a- 
ctáji telyesedésbe vételeit elérheti, s csu
pán azon tractatus következése mely ez
előtt 12 hónapokkal ezen ház asztalára

192
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letéteteti,  de a’ meldet mégis nagy csu- 
dálkozasomra azon tiszteletreméltó ta
gok, kik oly hajlandók a’ kormányt Hol
landiára nézve követett politicájáért vá
dolni , soha meg nem támadtak. JNéme- 
lyek ezen tiszteletre méltó urak közzül 
azt állították hogy az embargo háborúi 
rendszabás. En tagadom ezen állítás igaz
ságát. Mi Hollándiával nem vagyunk há
borúban,  ’s ezt éppen az embargo fen- 
állása bizonyítja (halljuk, halljuk !) ; mert 
ha háborúban lennénk Hollándiával nem 
lenne szükség embargót vetni a’ hajók
ra , de egyenesen confiscálnók azokat, 
(hal l juk! hal l juk!) Emlékeztetem a’ ha
zat azon embargóra mely 1807-ben a’ 
török,  dántis és orosz , s mely 1812-ben 
az ámérikai hajókra vettetett- mind a’ 
két esetben nem csak azon hajók taríóz-  
tattak-le kikötőinkben melyek ellen az 
embargo volt intézve, hanem parancso
lat ment ki hogy minden hajók a’ sik ten
geren , melyek a ’ nevezett nemzetek zász- 
lójit viselik , elfogatassanak. Ekkor sem 
volt háború, sót az embargo mutatta hogy 
békesség van , mert minden kormánynak 
mely más kormánnyal ellenkezésben van 
kötelessége, a’ mig csak lehet, a’ fegyve
res megtámadást kikerü ln i , ’s a’ szépsze- 
renti békélésre egyéb kénszeritő eszkö
zöket ,  különösön az ellenfél tulajdona 
letartóztatását használni. Ha egy fejede
lem , egy idegen hatalommal valamely do
log felett versengvén , hogy ezt igasságos 
békülésre bírja hajójit ’s tulajdonait tar-  
tóztatja-le,  bizonyos emberek mindjárt 
ezti kiállják : lolvajság ; de ha ezen feje
delem egyszersmind hadat is izenne, e- 
zért nem hogy kárhoztatnák sőt magasz
talnák. Különös viszszafordultsága az okos
ságnak ’s józan emberi észnek (halljuk! 
hal l juk!) .  Nem azt akarom ezzel mon
dani hogy az oppositio tagjai magasztal
nák a’ ministereket, ha ezek Hoilándiá-

nak hadat izentek volna ; de ha ők Bel- 
gioraot megtámadták ’s erővel kénszeri- 
tetlék volna Hollándia jármát felvenni , 
ezen uraktól nem hogy kárhoztattak sőt 
magasztaltaltak volna, (hal l juk!)  De egy 
ily viselelmód a’ parlamentum és or
szág szemrehányását méltán megérdem- 
lette volna. Az Essexi követ úr hibáz
t at t a a ’ kormányt hogy Hollándiát, mely 
pedig Angliának régi hűséges szövetsége
se volt, igasságtalan feltételek elfogadá
sára kénszeritette. De mikor mutatta Hol
lándia magát ily hűséges barátnak A n 
glia i ránt? Talán az ámérikai háború a- 
latt,  mikor ellenségeinkhez kapcsolta ma
gát? vagy talán a’ franczia háborúban? 
iNem tudja é a’ tiszteletre méltó követ 
úr, bogy Hollándia 1815-től fogva min
dég ellene dolgozik kereskedési interes- 
sénknek ? Az egyetlen egy czél melyet 
az öt hatalmak szemek előtt tartottak volt 
Belgiomnak Hollándiától oly móddal le
endő elválasztása mely a’ két nemzet 
függetlenségével legmegegyeztethetőbb , 
és ők azt hitték hogy Belgiom független
sége egybeköttetve az ő neutrálitúsávai, 
a’ legjobb biztosítás Hollándia független
ségére (hall juk! halljuk!). Kötelességek 
és interesséjek egy aránt kivánta Bel
giom viszszafoglaläsa ’s felosztása meg- 
akadáljoztatását, ’s ha ebben czélt érnek, 
többet fognak Hollándia interesséjére Ja 
Európa állandó kékessége fentartására ten
n i , mint valaha egy political rendsza
bás tett.

A ’ felsőház Febr. J 9- diki ülésében 
Lord Teynham azt javallá , hogy minden 
olyan proclamatio, mely állal Irland va
lamelyik része nyugtalanság áliapotjában 
lévőnek fog kinyilatkoztatni , irattassék 
ala legalább hat titkos tanácsostól j ő u-  
gyan egészen hajlandó Irland mostani 
Lordlieutenantjára ( Anglesea-ra ) rend
kívüli telyes hatalmakat bízni ■ de min-
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den esetben tekintetbe kell venni az ő 
hivatalban következőjit is, kik hajlan
dóbbak lehetnének önkényre,  raint Ő; 
teszi példának okáért azon esetet, hogy 
egy Hudson Lowe (Sz. Héléna kormány
zója , mikor JNápoleon azon szigeten fo
goly vala) lenne Irland kormányzója (kiál
tás : rendre!  rendre) .  Herczeg Welling
ton hallatlannak találá ezen megtáma
dást; о felsége szolgálatában, monda,  
egy sincs ( ? )  becsületesebb hadi tiszt 
mint Sir Hudson Lowe ( ! ). Lord Teyn-  
ham azt monda , hogy nekie Hudson Lo
we privat characterét megtámadni nem 
volt szándéka , de mint Sz. Helena kor
mányzóját minden oly embernek ismer- 
t e -m e g , a’ ki nem érdemel semmi bi
zodalmát. Lord Bathurs: Ez egészen ha
zugság ; Sir Hudson Lowe nagyon be
csületesen viselte magát ( Sz. Hélénán ), 
’s 'minden ember isméri V hely benhagy- 
ja maga viseletét ( ? ).

A’ Times Dublinből Febr. 19-röl 
következő tudósításokat közöl: Mióta a ’ 
Czélba vett kényszerítő rendszabások itt 
tudva vannak , rendkívül felzajdult álla
potban van a ’ főváros. Tegnap gyűlést 
tartott  a ’ sz a b ó  czéb , hogy az unió fel
bontását kérő levelekről tanácskozzék. E- 
zen kérelem leveleknek előpéldaul kell 
vala szolsrálniok a’ többi kérelem leve-О
leknek , melyeket e’ tárgyra nézve min
den czéhok készilni akarának , de tekint
vén azon bizonytalanságot, melyben az 
ország jövendője lebeg , elhalasztaték mos
tanró] a ’ kérés. Az önkéntesek is gyűlést 
tartottak tegnap, de csak hamar elosz
lottak, mert  a ’ tagok kinyilatkoztaták , 
hogy ők ily gazdag lörténetü krisisben 
nem mernek további megfontolás nélkül 
beszéleni vagy cselekedni. Ma ismét Ösz- 
vegyűkek. Hónap nagy fő gyűlést tar
tandók a’ polgárok, hogy a’ fenforgó rend
szabásokat fontolásra vegyék, ’s a’ ve

szély eltávoztatására eszközökről ér teke- 
ződjenek. Tegnap óta láthatólag mind in
kább kérik az aranyat az irlandi bank
n á l , e’ kéréseknek azonban eddig elé még 
nem lett semmi következése. A ’ polgá
rok és falusiak nagyobb része O ’Counel- 
lől vár tauáesot vagy parancsolatot, mi- 
nekelőtte ily esetekben valamire elhatá
rozná magat. De ha ő azt fogja monda
ni : ,, Menjetek , ’s hozzátok az aranyat 
a’ banktól“ akkor már minden oda fog 
tódúlni , csak ezen igen természetes ag
godalomból is hogy a’ dictator szava hő
hatással leend , ’s a’ késedelmeskedő az
után igen későn fogna j á rn i , ’s röviden 
találna кijÖni a ’ banknál. Már erőszakos
kodásokra került a’ dolog Armayb gróf
ságban i s , hol még mind eddig csendes
ség vala Egy példa elegedendo lesz a-  
zon erőszakoskodások characterét képzel
teim : Az utóbbi szerdán éjszaka mintegy 
150 személy öszvecsoportozván megtá- 
madá egy levél laislromzó házát, Bally- 
macnab-ban ,  Armayhtól 3 mértföld tá
volságra. A’ megrémült em ber ,  kit ke
resőnek, nem akart Dekik ajtót nyitni ,  
hanem a ’ kolcsjukán által beszélett hoz- 
zajok. Feltliihösödvén ezen vonakodáson, 
két lövést ejtettek reá, keresztül az ajtón ; 
az egyik golyóbis karján hata keresztül, 
a’ másik oldalát sebzé meg. Ezután bé-  
törék az ajtót , és semmivé tettek min
dent a’ házban a’ mi csak ért  valamit; 
de különösön azon perfolyta leveleket 
kutatták- fe l , melyek a’ szerencsétlen lais- 
tromzó gondviselésére voltak bízva, ’s 
elégették mind. A ’ déli provinciákban e-  
zen erőszakoskodóknak szokások az,  hogy 
ha valamely ily laistromzón erőt vehet
nek , azt arra kényszerítik , hogy per 
folyta leveleit, pergamentjét ,  spanyol-  
viaszát ’sat. egye-meg mind.

O’Connel, Gróf Grey Irlandiát illető 
javallatára nézve a’ következendő leve-



let írta egy barátjához. London Febr. 
16-kán: Czélom volt egy az irlandiai nép
hez,  a ’ mostani valósággal félelmes kri-  
sis tárgyában intézett adresset kihirdetés 
végett az úrhoz küldeni; de ezen czélora- 
ban ,  az alsóház irlandus és angol tag
jaival naponként tartot t  gyakori Öszvejo- 
veteleim által megakadályoztattam. Nagy 
vigasztalásomra van jelenthetni az úrnak 
hogy nem csak a’ nép előtt köz kedves
ségben lévő irlandus követek a ’ legszo
rosabb egyetértéssel vannak , de még 
az angol követek köztt is találtatnak sok
kal nagyobb számmal, mint előre gondol
t a m ,  olyanok,  kik tökéletesen meghatá
rozták ellent ál 1 a ni azon tiráni kegyet
lenségnek mellyel Gróf  Grey hallatlan 
dölyfösséggel Irlandiát fenyegetni bátor
kodott. Akarnak még egy Unióról is be- 
szélleni a’ két ország koztt ,  ha egy ily 
vakmerő tettet elprobálni , ’s a’ biroda
lom egy nagy részinek lakosait törvé
nyen kívül helyheztetni bátorkodnának.

De a’ javallott rendszabatoknak ti
ráni dölyfössége a’ szabadság minden ba
rátait fel fogja lázzasztani, és Angolország
ban a’ parlamenti  házakon kívül bizo
nyossegedelemre számolhatunk. Egyszer- 
smind kérem az urat, nevemben a’ népet 
elsőben is vegye arra , hogy egész csen
dességben maradjon,  ki ne tör jön , ’s sem
mi erőszakosságot el ne kövessen , és értes- 
se-meg vele,  mily nagy eszelősség lenne 
valamely olyas tett á l t a l , mely mint tör 
vénysértés nézne-ki ,  ellenségeinknek ke
zekre dolgozni. Ezen feljül igyekezzen az 
ú r ,  *’ mennyiben lehet, a ’ papságot és 
a’ világiakat egyértelmű kérő levelek
re bírni. Kérőleveleket — kérőleveleket 
—  kérőleveleket ezen kegyetlen rendsza
bások ellen ! Ha mi csak tökéletes el- 
szántságu, alázatos és hathatós kérőleve
leket kapunk Irland minden részeiből, 
úgy nincs okunk elcsüggedni. A ’ const!«

tutios ütközet Irland szabadságáért még 
nincs elvesztve,’s Isten segedelmével nem 
is fog elvesztve lenni. Még egyszer is
métlem: Senki el ne csüggedjen; az u-  
rat pedig kérem , szólítsa fel a ’ szabad
ság barátait ,  hogy a’ magok képviselőji— 
két kötelességek’ telyesitésireemlékeztes
sék. Most nincs időm többet írni. „Bé
ke , rend ’s törvényszerénti igyekezet lé
gyen a’ mi mottónk.“ Van szerencsém 
’sat. O’Connell Dániel.

A ’ felsőház Febr. 22-ki ülésében 
Lord Grey az irlandi nyughatallankodá- 
sok elfojtását tárgyazó bili harmadszori 
felöl vastatását ajánlván, Lold Teynham 
felkele ’s ezt mondá : Én protestalok a’ 
legbathalósabban e’ bill ellen , mint A n-‘ 
glia ’s Irlánd constitutioja goromba meg
sértése ellen. Anglia ’s Irland uniója, ’s 
ennek bánthatatlansága méltó minden be- 4 
csűletesen gondolkodó férjfiu hathatosgyá- 
molitására. De kérdem lehet é bilinek a-  
zon hatása, hogy az uniót erősítse ? Nem 
fog é inkább ellentállás lelkét támasz
tani Irland minden részeiben? En má
jén sajnálkozom ezen rendszabáson,’s azt 
hiszem , hogy a’ ministerek midőn ezen 
bilit terjesztik elé,  akkor valamely csa- 
latás alatt cselekesznek , tudja Isten mily 
alatt! Remélem a’ kor felvilágosult szel
lemétől , hogy hadi itélőszékek nem fog
nak gyakorlásba hozatni. Szót emelendek 
az ilyetén rendszabás ellen, mert  az vé
lekedésem szerént országunk constitutio- 
jával ’s a’ britt birodalom interesséjivei 
ellenkezik.— Gróf Westmoreland telyes 
megegyezését adá a’ rendszabáshoz, ’s a’ 
Lord Teynham oppositiojára nézve azt 
mondá,  nem hitte volna,  hogy valaki 
tekintve Irland rémilő ál lapotját, a’ ja
vaslóit reodszabások szükségességét két
ség alá hozhatná. Ezután a’ bili harmad
szor is felolvastatok, ’s állal küldetése 
az alsóházhoz m e g r e n d e l t e l e k .  L o r d  Grey
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eraelkedék azután fel, hogy azon Bili 2-or  
felolvastasson, mely azt tárgyazza , hogy 
midőn Irlándban a’ bírák fenyegettetnek , 
a ’ pert más megyébe lehessen átvinni ; 
e’ felolvasás megtörténvén a’ ház eloszlott.

Midőn az irlandi nyughatatlankodá
sok elnyomását tárgyazó bili az alsóház
ba béviteték , Hume ezt a ’ megjegyzést 
tévé, ő reméli, hogy a’ ház e’ bilit uem 
fogja átmenni engedni addig, míg bizo- 
nyonos nem lesz az iránt , hogy a ’ javí
tó billek átmentek. O’Connel úr azt mon
da : Mikor engesztelő rendszabások jova- 
soltatnak , akkor a’ ministerium hatalom- 
talan (hal l juk).  A ’ mi Irland valóságos 
hasznára hozatik elő,  bizonyoson nem 
hedvezőleg fogadtatik egy más helyen ; 
(hal l juk) a’ mi pedig kártékony chara-  
cterrel b í r ,  ’s mind az mit gyülolség 
szü l t , kedvezéssel és szeretettel fogadla- 
tik. Ez a’ gondolkozás határzolt felele
tet tőn szükségessé a’ ministerek részé
ről.  Stanley úr monda : a’ ministerium 
az Irland konnyebbitését és minden i- 
gasságos sérelmei eltörlését czélzó rend
szabásokat éppen úgy köteles á tv inni , 
mint az Irland nyugtalanságai elnyomá
sát tárgyazókat,  ’s lebecstelenitve tekin
tené magát a’ ministerium , ha hivatalá
ban maradna,  a’ nélkül,  hogy a’ javitó 
rendszabásokat átvinné. Lord Althorp 
hasonlólag nyiiatkozék ; a’ mi nagy meg
elégedést gerjeszle. Az Irlandi tagok mégis 
nyilván azt jelenték, hogy ők minden kény
szerítő rendszabásokat ellenzeni fognak, 

G Ö R Ö G O R SZÁ G .
Corfu Febr. 24-kén : Ő felsége az 

ifjú görög Király, ki Jan,  30-kán érke
zett Nauplia kikötőjébe, a’ mellé adott 
igazgatósággal Febr. 6-kán szállott a’ szá
razra hogy Naupliába innepélyes beme
netelét tartsa. ( az ugyan ezen nap kibo
csátott proclamatiot közölni fogjuk kö
zelebbről. )

«ф*
Ú J A B B  T U D Ó S ÍT Á S O K .

(Oest. Beob.) A’ Porta Febr. l ö 
kén Halil basától hivatalos tudósításokat, 
’s magától Mehemet Alitól is levelet ka
pott. Ezen tudósítások következésében a’ 
Reis Effendi megkérte orosz követ Bu- 
tenef u ra t ,  hogy a ’ főváros segedelmére 
kért orosz flottának Sebastopolból való 
elindulását tartóztassa-fel ; azonban ezen 
útasitás már késő vala, mert  az orosz 
flotta (4  linea hajó ’s 4 fregát ) Febr. 
20-kán Bujukderenél kikötött. — Ezen i- 
dőben franczia követ ,  admiral Roussin 
Konstántzinápolyba megérkezett , ’s a ’ 
divánnal tartott több conferentiaji után , 
a’ Portától kivánt feltételek szerént Me- 
hemed Ali s a’ Porta közötti béke al
kut aláirta. E’ tudósítással azonnal ku- 
rirok indíttattak Ibrahimhoz ’s Alexand
riába. A’ történetek ezen szerencsés vál
tozásával az orosz flotta csak kedvező déli 
szelekre várt hogy a’ Bosphorust elhagy
ja ,  ’s további rendelésekig a’ siseboli ki
kötőbe magának állást vegyen.— Kis-ásiai 
hírek szerént Ibrahim attya parancsola- 
tit vévén előre nem nyomult ’s főhadi
szállását Karahissárba tel te,  mely város 
Kutakia és Konieh kozott fekszik.

Amsterdami Mart. 2-ról szólló tu 
dósítások szerént hollandus követ Van 
Ztiyjen úr Londonból mint státus minis
ter haza bivalik , ’s helyébe a ’ kormány 
más követet kü ld ,  hogy egy előleges e-  
gyezés megkötésével, Aogliával ’s F ran-  
cziaországgal az előbbi barátságos viszo
nyok helyre álltával arra út nyittassék , 
hogy az öt hatalmasságok segedelmével 
Hollandia ’s Belgiom közit fenforgó e- 
gyenetlenség végképpen elháriltasson.

196 сфо

( Kir. Kam. tudósítás .)

A’ zalalhnai kir. Kohók Főigazgatói 
( Praefectusi) hivatala ürességbe jött.
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